
K jrere Arne! 

Rjertelig takk for eit julebrev og for presangen 
kr. 350.- som du sendte meg. Det var snildt av deg. Eils 
Lillebeth og takk så meget og gi en klem til lille Katrine 
fra meg. 

Nu när din familie vokser blir vel juleaftenen 
festligare for deg. ])u sl<::r2v at Lillebeth bor nu bare 1/2 
time fra deg. Har hun fått ny leiligLet. Skriv mere om det. 
Rer hos oss er det ikke noe srerlig nytt. Conken hadde e~ 
sterk fcrkjlZl€lse og V'J:.::.'::t i ryggen, men ellt:~rs er hun 
sterkt Cl;ptatt a.v sine barnebarn. Rasmus som giftet seg 
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for vel 2 år siden fikk 2 senner, og hos Conrad er 3. r,~i 
adopterte en liten pike, mens Jon skildtes fra sin dansBfrue 
og giftet seg igjen med en svensk piket CoTIken vilde helst 
at Jon giftet seg med en norsk, men det ble altsa en svensk. 
Det er familienytt. Fra Telemarken h0rer vi aldri noe. 

Her har vrert s1 ufyselig kaldt at det ikkc har 
V'a:lrt til å holde ut, og slik har det vrert i mange måneder. 
I\Iange fryser i Oslo o Her hos meg er det heldigvis bra men 
det blir en svrer brenselsregning iår på grund av den ved
varende kulden. 

Jeg sendte deg et brev den 5 november ifjor bl. 
a o angående maleriene som er hos deg. Jeg ba om fotografier 
av dem men har senere ingenting h~rt om denne sa}~. 

Jeg tror ikke du riktig forstår min vanskelige 
stilling. Jeg vil gjerne vrere positiv som du ber meg om 
og jeg mener og så jeg har vreTt det. Jeg tror ikke det er 
alle som vilde greid den fryktelige påkjenning jeg har 
mättet holde ut etter krigen. Ikke bare den rent sjele
lige påkjenning, men i mange lange år måtte jeg kjempe 0g 
utfolde all min k10xt mot myndighetene for min blotte kko
nomis:(e e~·~sistens •. Jeg måtte tilslutt gå med på en därlig 
og ydmygende overenskomst, men trots alt en overenskomst 
som ga meg pusterom for noeb tid. Og. tro meg. disse år 
tok mer e på meg enn jeg selv forsto. Jeg vil ikke at du 
skal synes jeg jamrer, men det kan ikb::e s2·~ade n0kternt å 
oppgi hva jeg har å greie meg med. Det er desverre fort 
gjort. Jeg har en pensjon etter V. på kr. 524.- pr. mnd., 
altsa ca. 75 dollar imäneden. Videre fikk jeg etter inn-
bitt motstand og me,nge trakassp."rier fra myndigtletenes side X h .
tilslutt en liten del av boet ,.x.iju-s] ~ dekker så noenlunde 1-{j'll1tt~'?~ 
husleien, brensel og telefon. ~,~en jeg mgl. jo også leve, og 
det bar jeg gjort i de siste ar ved ~ selge unda av de 
ting jeg fD:k ut av boet, et ennerverenc1e arbAid som ikke 
har bidratt til å gi meg mere st yrke. ~.~8n det blir jo frerre 
og frerre av disse salgbare ting, og det er altsa den eneste 
årsa};: til at jeg nu gjerne viI r.a maleriene som er hos deg 
tilbake. I f0rste omgang da fotografier av samtlige så jeg 
kan bedomme den. 

Yjrere Arne, jeg er vir/elig bekymret over hvor
ledos jeg i ärene fremover s~al greie & beboIde mit hjem. 
Det er jo nesten i1~ke verdt u leve uten det. Hjemmet bet yr 
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sä meget for meg. net er igrunnen det eneste jeg rar igjen 
ter i livet. 

Jeg häper du forstår hvorledes situasjonen er, 
at det er en nodvendighet for meg, og jeg ber deg vrere snill 
å päskynde saken og sende fotografier av maleriene, så blir 
det letter både for deg og meg å snai:ke Oill sa}:en etterpä. 
S~riv ogsä snarest er du snill om det forslag du ne\rnte, 
jeg viI gjerne hare på det, men hvis vi ikke blir enige sä 
må du påskynde ä senne meg malEriene (sende dem til Conken) 

Jes h1per du og hele fruJilien er friske og ikke 
blir plaget av kulrien som her. 

Bjertlig hilsen til Lillebeth, Katrine og Andrej. 
Hvorledes har Andraj ~3t nu. Er han ferdig med studiane? 

Beste 11i18en 

Stiftelsen norsk Okkupasjonshistorie, 2014

SNO



Oslo, 27 november 1967. 

KjFSre Arne 

Jeg skulde for lenge siden skrevet til ä,cg og takket 
deg for de kr. 500.- du Bendte meg isommer. Jeg brugte dem til 
rekreasjonsopphold, da jeg igjen var syk i mange måneder. 

Jeg er takknemlig for pengene men jeg må si jeg også 
savnet brev fra deg for å h0re nrermere hvardan dere har det. 
Jeg håper du er frisk og at du ikke skrev til meg ikke skyldes 
sykdom. Jeg tenker at du blir trett av at jeg skriver til deg 
bare om min sykdom og triste ting ellers, men det er desverre 
blitt illin skjrebne som jeg ikke makter å forandre slik som situa
sjonen er. ~Iin helbred er blttt så 8vekket av alt jeg har måttet 
gjennomgå at ast er v8r..skelig å rette på. Her i Norge etter 
22 år skrives der stadig om Vidkun og den tid, tales om i TV 
o.s.V. og det tar meget på mitt sinn, og i den senere tid klarer 
jeg ikke å sove, og når I'lan ikke sover ordentlig i mange måneder 
så or~er man ikke st8rt. 

Rusker du s0ster til Haggen Blom (Skien) Cecilia 
Dahl, f0dt Blom, hun er Ull. 80 år men fremdeles kjekk og klar 
i hjernen. Hun har vrert akolevenninde av Vidkun og er fremdeles 
meget begeistret for ham og tror på ham (Hun sier det også i 
den bok av Hewins jeg senate til deg). Hun h0rte at jeg var 
meget syk og nedfor og bes0ker meg avog til for å hjelpe mag 
og stramme meg opp. Hun fortalte en hyggelig erindring fra preste
gården. Haggen ble invitert til ä spise aftens der oppe hos 
~sther, og du Arne ble sendt ned til brekkely for ä si ifra til 
Naggens foreldre. Da du ble spurt om vi skulde hente henda svarte 
du: "Ho trang ikke bli heuta". Dette moret Maggens foreldre. 
En hyggelig eriudring fra ungdommen. 

Jeg viI ogsä forteIle at en ny Hewins-bok gj0r lykke 
i England. Ralph Hewins: "The Japanea Miracle Men", M.Secker Eo 

Warburg, JJondon. Boken behandler 23 industriherrer i ,Japan og 
dekker säledes en stor del av den japanske industri. Boken har 
vakt stO'T:'·oppmerksomhet i England og det faktisk f0r den bIe 
sendt ut fra forlaget • Times som hilste h~:ms bok "QUisling prophat 
without honour" som et korrigeringsarbeid som trenges å bli ut
f~rt, har f0r den nye bok utkom gjengitt 10 kapitler av boken 
noe som nesten ikke har forekommet tidligare. Flere andre aviser 
skrev m~get anerkjen~nd.e om Hewins bom i flere land. Det er 
hyggelig for oss at Ralph hewins fikk anerkjennelse nu etter at 
han skre-v "Quisling prophet without honour", da han var voldsomt 
kri tisert i Norge for (len boken. Du forstår silrkert hvor oJ,Jptatt 
jeg er av denne saken, men det er ikke bra for helbreden og ne~!; 
vene etter sä mange är. 

Vrer snill å skriv li tt om hvorledes dll har det og 
Lisbeth og lille Kathrj.ne o Häper dere er friske og har det bra. 
Hjertlig hilsen til deg og Lisbeth. 

P.S o Skal hilse fra Cecilie. Dahl. 
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Stockholm den 18.12.1976. 

Kjcere fru Tv~aria Quisling. 

Da jeg kom tilbake ifra Syd=A~erika 1959 og skulle gå 

på gartnerskolen i Oslo opps0kte jeg SvanhiJ.,d Bj0rnestad og etter 

hun hadde snakket med Dem, var det eti;er Deres 0nske jeg skulle 
ringe. Jeg ringte også til Dig noen ganger. Jeg fikk store vaJlske
ligheter. Hadde ikke vcert på skolebenken på ca 20 år. Of te oPPs0kte 
jeg Svanhild korte stunder og det var mig til stor oppmuntring. 
De tenkte på at når det passet skulle jeg og så konwe hjern til Dig. 

Jeg ble mere opptatt med skolearbeidet og glemte det meste. på 
senere å~ gjorde Gunvor henvendelse til mig. Jeg har bes0kt henne 

flere ganger, og hjelpt henne så godt jeg har maktet. I\Cange ganger 
hpr hun bedt mig om at jeg personlig skulle oPPs0ke Dig og overrekk~: 

blomster ifra henne. Selv har hun vcert i Oslo bare en gang siden 

1950. Alle gamle venner var borte eller flyttet. Hun fandt ingen 
og til slutt satte hun sig ned og gråt. Hele tiden har hun slite 
hårdt/fått flere alvorlige organiske skader og i det heletatt har 
og har hatt äet vanskeligt. Tillfeldig vis som jeg skulle ordne 
noen gaillle papirer for Gunvor fandt jeg ditt telefonnwwiler og adres

se. Jeg hadde glemt av at jeg engang hadde fått den og ikke 
utlevert den til noen o Gunvor vil pt jeg skal oPPs0ke Dig personlig 

og lykkes ikke det så får det bare vcere. -

Jo, det var nok den Srulliile Gunvor vi tenkte på og shakket 
'" 

om. Og nå kan jeg tenke mig at De også for en del blander henne 
tilsanwen med hennes mor=mor. som også hette Gunvor. Det stenwer 

at mor-moren hadde tre barn. Som lite barn fulgte Gunvor of te sin 
mor=mor til Vidkuns foreldre. Hun savnet sin mor-mor. Nevnte of te 
hvad hun hadde tenkt og fortalt, og hvor annerledes det h~dde vrert 
for oss om hun hadde levet. F0rste gangen Gunvor traff Dig i 
kirken kunne hun ikke slippe 0ynene av Dig- De var så vakker. 
Gunvor hadde en perleklar sangstenwe, hadde fått undervisning 
hos fire säng- pedagoger og konwet langt da hennes mor ble syk 
Hun måtte oppgi allt for egen del og ofre sig for hjenwet. Det b~v 
mere sykdom ag andre vanskeligheter. For hennes del er det blitt 
en evig ond sierkel s~hun ~ldri har maktet årette til det bedreo 

Både Gunvor og jeg har forandret oss av utseende siden De kjente 
oss i 1950. Jeg har letet uten å finne noen lemplige fotografier 
av oss to ifra denne tiden. Og det store s0sterbildet jeg fikk 
av Gunvor vil jeg ikke miste for noen pris. Det som var mellom 
Gunvor og mig er vor historiske egendom som ingen k~ ta ifra oss. 

Og vi er begge glade og takknemlige for hvad Maria nevnte og hvilRe 
råd De gav oss, selvom det ikke gikk som vi ofret slet og håpte 
det skulle ende med en lykkelig 10sning til slutt. 
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